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Debreczen, 1903. IY-ik évfolyam — 39 szám. Szeptember 27.

Előfizetési áz*ak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő :

SZÉKELY IMRE.
Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Piaez-uteza 42. sz.

ffiátyotí a múltra.

Fátyolt a múltra, hogy ne lássuk ott 
/hazánkon a sok iszonyú sebet,
/Vem jó ott járni, véresen kerül 
Élőnkbe onnan az emlékezet.
Mit lát, ha fáklyalángja ott bolyong ? 
/hullákat a múlt széles temetőin ! 
Dicső küzdelmek helyén puszta rom, 
Tfab/ó enyészet hősök szemfödőin.

Fátyolt a múltra és feledjük el 
A diadalmas harczokat, csatát; 
Miként gyilkolta észak jege és 
/Vyugofnak mérge bajnokok hadát; 
Miként őrjöngött vak dühében a 
/hóhérok czimborája, a bitófa : 
Miként sirt a rabláncz a föld alatt!
. . . Feledjük el, sok év elmúlt azóta.

De hogy lehessen itt felejteni, 
fia nem tudnak feledni odaát ?
Fel-felmutatják, mint lidérczet, az 
Önkény uralmat s kígyó korszakát. 
Ifétségbevonják, hogy nemzet vagyunk, 
Alkotmányunkat, nyelvünket lenézik. 
Szembeállítják vélünk a királyt, 
Megbántanak az elkeseredésig! . . .

A múlt számára nincs több fátyolunk, 
Már a jelen sebére is kevés ; 
fianem ha igy bánnak velünk tovább 
S jön ismét egy uj kőnigréczi vész, 
Damokleskarddal a kor szelleme 
Lesújt az őt fel sem vevők fejére:
Óh akkoron lesz még egy fátyolunk, 
Ausztriának a holttetemére !
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Garantirozott hirek.
(=) A iegeló'adót október hó 1-ig lie kell fizetni, 

mert különben foglalnak. Dégenfeld grófnál bizonyára 
nem foglalnak le semmit; mert ö már semmit és senkit 
nem legeltet a városban és határában.

(-^f) A lelenczházat csak a jövő nyár elején 
fogják megnyitni és átadni rendeltetésének. No akkor 
is idejében lesz ; hisz az öreg bakákat csak karácson- 
kor fogják szabadságolni, addig pedig minden vasárnap 
teljes munkaszünetet kapnak.

Hauer Bérezi a politikai helyzet bonyodal­
maira való tekintettel, a hithü zsidó polgártársak részére 
a Jomkipur étlapot a kővetvezőleg állította össze:

Kölnidre leves, granicsár gombóczczal.
Al-cliéth pecsenye, hadparancs autlaggal.
Usámm sült, maniíesztum garnirunggal.
Mezítláb kocsonya, ex-lex habbal.
Lnszanetókef retes, ágyú töltelékkel.
Keilu aullauf, kamarilla chateauval.
(?•?) A debreezeni szabadelvű párt tekinte tel 

arra, hogy az ő országszerte tárgyalt és elfogadott 
határozata a képviselőház szabadelvű pártkörében oly 
erős visszhangra talált — most egy uj országra szóló 
párthatározat eszméjével foglalkozik, ugyanis azt akarja 
elhatározni, hogy 0 felsége a debreezeni szabadelvű 
pait m eg Kei dezése nélkül miniszterelnököt ne nevezzen 
ki és hadparancsot n i Írjon alá.

(\\) Apponyi is beadta a derekát, mint a többi 
mameluk. \ klóban érdekes látvány volna, ha nem volna 
olyan igen szomorú.

(+) A százötven vidéki szabadelvű párt most 
tisztába jöhet az embereivel. Vájjon ezek is nem csak 
addig csörgetik a zörgős csontjaikat mig szavazásra 
kerül a sor ?

( Ä) Az ember kezében pirul a toll és a papi­
ros is mostanában ha a politikáról ir az ember. Nem 
cs°da, mikor az írott törvénvt : az alkotmányt mamit is 
lángba borítják.

(©) Héderváry elvállalta a felelősséget a had­
parancsért. Volna hát már kit vádolni az alkotmány 
vakmerő megtámadásáért. De hajh! hol a vádló ?

Az osztrák ármádia annyi csatavesztés után 
szívósan ragaszkodik ehhez a győzelemhez. Csak türe­
lem. Az őszi ködöt kell bevárni. A ködben mint — Clum- 
nál biztos a rükkwärtz concentrirung.

I Bárcsak most melegében lenne az uj vá-
asztas. Most csak elseperné a közvélemény ezt a sza­

badelvű bandát.
I—) A bécsi kéz mozgásba hozta már n szoc/i- 

ahstakat s függetlenségi párt ellen, arra bízta ja a i 
a máskor lenézett ,,'ömeget“, hogy lünles-en ellene. 
Hm. urak. nagyon szorulhat a kapeza a generális csiz­
mákban, ha már a ,mob*-b 1 is kezet méltóztatik 
fogni.
... , ! 1 0fyan jót tenne most egy napfogyatkozás,
kitakarna a sok piruló arczol Magvarorszáiron.’
rr — - ----- ------- 1— . _____ ______

(&) A királyi manifesztum tehát nyíltan beval­
lotta, hogy a kamarilla győzött, német lesz a magyar 
bakák vezényszava ezután is. Csak az a kérdés, hogy 
ha nem adunk ujonezot, nem fizetünk adót, lesz-e ma­
gyar baka jövőre, a kit németül abriktoljanak ?

A hadparancs sérelmeiért, ha Magyarország 
nem kap elégtételt, akkor az adófizetés megszűnvén, 
a hadsereg nem kap elég-ételt.

Apponyi most már nagyobb reménynyel 
fogja kiböjtölni a hosszunapot, mert Magyarország be­
borult egén az ö csillaga fog fekete-sárga fényben 
legelőbb kibújni.

(x) A szabadelvű párt nem talált alkotmány sér­
tést a Chlopyi hadparancsban. Ezek a pofonütést is csak 
akkor veszik észre, ha a helye feldagad.

(f) Azt újságolta a múlt héten egy helybeli lap, 
hogy húsz tífuszbeteget ápolnak a közkórházban. Remél­
jük, hogy a városi közgyűlés azzal bizonyltja be az 
ivóvíz rosszasága ellen emelt vádak alaptalanságát, 
hogy megszavazza a szikvizadót.

(§) Miért adatta ki a kamarilla a hadi parancsot 
épen szeptember 16-án, miért nem szeptember 10-én ? 
Egy füst alatt legalább kettős gyászt ülhetett volna a 
magyar nemzet.

(&) Ama bizonyos hadiparancs Chlopy-ban lön 
kibocsátva. Furcsa, mennyire hasonlít, ennek a városnak 
neve Chlumhoz. No, de ha vereség lesz a dolog vége, 
legalább lehet okolni a — ködöt.

(o) A pénzügyminiszter újfajta szivarokkal kedveskedik a 
magyarnak. Lám, milyen előzékeny és számitó ! Füst alakjában 
akarja beszedni azt az adót, a mit készpénzben megtagadtak tőle. 
De hiába, ez a reménysége is füstbe megy.

(„) A székesfehérvári gyalogezred parancsnoka 
elrendelte, hogy azt a czivilt, "ki a kaszárnyában láto­
gatást tevén, politikáról beszél, tartóztassák le. Nagyon 
okosan ! Mert hisz ama fatális hadiparancs óta az or­
szágban kizárólag csak katonáéknak szabad politizálni.

(—) A temesvári szabadelvű párt is csatlakozott már a 
debreezeni határozathoz, ezzel nyilván megmutatta Hédcrvárinak, 
meddig tartott a becsülete. Most azután nincs egvébb hátra, 
mint az, hogy adjanak neki hű szolgálatai jutalmául valami ma­
gas ordót Becsben, azután — mehet!

(□) Egyik galicziai erődből ellopták a mozgó­
sítási tervet. Szegény betörő tolvajok, nem is gondol­
ták, hogy üres erszényt vittek magokkal !

A békekonferenczia külföldi tagjai megtekintették a 
budai kir. palotát is, s a vár kapitányság 102 korona belépő dijat 
vasalt be rajtok utólagosan. Mintha csak azt akarta volna ezzel 
kifejezni, hogy lehettek szívesen látott vendégek akárhol, de ott 
nem, a hol Mars isten lakik.

(..) Bombát találtak a zombori kaszárnyában, 
mely, ámbár töltve volt, csudálatosképen nem robbant 
lel. Na hát ilyen bomba a többi is, melyet még rak Iá 
run tartogatnak ellenünk odaát. Csak hadd lövöldözzék 
által mihozzánk, mi meg majd visszalövünk velük, de 
náluk azután robbanni fog.

Őszi és téli ruhák kifogástalanul teljesiti

ÍÍQ7tÍtPQ9t Hrabéezy Antal
L CL kJ Cl l ruhafestö és tisztitó intézete

F érfiruh ákat szakember javítja és vasalja. Oebreczen, Szóchényi-utcza 42. a*
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Az otromba Stru<;h!y vadászkapitányt úgy em­
lítette hazafias inasom Mihály, hogy Strupli, én azon­
ban megfeddém, hogy ily magas czimet ne adjon neki, 
mert ö czudarsága legfeljebb is csak bokatekerő ; szin- j 
tigv érzek a formátlan Formanek eránt is, a kinek I 
nem szánnám a gégéjét az obszeszem alá tenni.

És hajh. kinek-minek köszönhetjük, hogy ezek 
a hitvány hüllők így mernek kuruttyolni ? A kamaril- 
lának.

És mi légyen voltaképpen a kamarilla ?
A kamarilla oly görány-párfümös talajjavításra 

emlékeztető tékába, melynek kebelében mindama fér­
gek együtt hemzsegnek, melyek a magyar nemzet tes­
tén való rágódásban szeretnék magukat kikéjelegni.

Fogadjátok politikai kárbol-savamat és vasgáli- 
czomat otromba férgek !

Sőt ezt még meg is besszerezem vakon.
Mi lesz velünk szentatyám !
Rossz jel. mikor már a Windischgrätzek kezdik le­

sajnálni a nemzetet ; még rosszabb, mikor a felgyürt 
orrú Körber rinoezéroszbörii pofájából ontja ránk a 
bécsi moslékot.

Mit szólsz mindezekhez te országos szabadelvű- 
párt, te politikai savó, te fanyar korpaczibere, te szo- 
tyos vaczkor '?

Poshadsz, mint rendesen s magadat mint ételt 
kínálod a halálra csömöllött nemzetnek, mely pedig 
már annyira megundorodott tőled !

Miska ! Fogadd legfelsőbb nyaklevesemmel gar- 
nirozott hadparancsomat s puczuld ki fringiámat, mely 
a fogason lógván, maratik a rozsda által. Ki tudja nem 
viszket-e már azon osztrák nyak, melyet kardom éle 
megvakarni van hivatva.

Lódulj, addig én a tőkére hajtom bus fejemet és 
sírok !

Carmen ílebile.
Király kedvéért sötét fátyolt 
Sötét mattunkra vetettünk. 
Martvrokat fed ez a fátyol 
Kik elhullottak érettünk.

Fed gyözedelmet, dicső liarczot 
Esküszegést és bitóf A 
Mit eltakar : az nem ránk veti 
Emésztő súlyos árnyékát.

F.ityoit vetettünk sötét múltra 
Vártuk érette a jövőt 
Rózsaszín pírban égett a hajnal 
Szép napot Ígért: éltetőt.

És az idő telt lassan, hosszan 
Az a nap még sem melegít 
Örökös felleg nyeli el fényét 
Fényét, világát, erejét.

És most, most újra fátyol kéne, 
Fedjük el véle a jövőt!
A mit reméltünk ősi joggal 
A büszke álmot, a dicsőt !

Felség! bizony már nincsen fátyol 
A fátyol bizony már elfogyott. 
Sajnos, a magyar nem tehet róla 
Hogy a múltra oly nagy jutott.

Wespertilió.

Adakozások a süketnéma iskola javára.
Nem válik vérré a viz, a szalonnából nem lesz kutya, az 

osztrák is lehet ember (holta után) : e közmondások igazságát 
bizonyítja az, hogy ámbár fölhívást sem intéztünk a minden 
szépért, jóért és nemesért buzgó, lelkesülő és lángoló közönség­
hez, mégis az alább felsorolt adományok folytak be nálunk a 
siket néma iskola javára :

I. Márk Endre : „Temetői hangulatok" czimü költemény 
kötetének egy díszpéldánya.

i Csiky lovag: Egy üvegcse „eau de Cologne' az emlék- 
kerti kioszkból.

Tóth Kálmán az elnök: Sajátkezüleg Írott „Ékesszólás- 
tan.‘" (Kecskebőrbe kötve.)

4. Papplaczi: Saját külön vizsgáló-bizottságának tevékeny­
sége egy üres palaczkban.

5. Horváth dr. : A századik közkórházi öngyilkos boncz- 
jegvzökönyve.

G. Lengyel Imre :) Kállai kettős a kir. tanácsosság körül.
7. Szögyéni János :j Zenekiséret hozzá egy fonográfban.
6. Aczél Géza : Jövő tavasszal levágatandó szakáin.
9. Gróf Dégenfeld : Feketetagi uradalmáról egy üvegcse 

sűrített levegő, (bérmentetlenül utánvéttel érkezett).
10. Pauszt Elek : A direktorsága ideje alatt elhasznált 

Hezitáló dobok s egy még jókarban levő adóprés.
II. A debreczeni zenede igazgatóságának azon ígérete, 

hogy Wagner, Haydn és más ilyen hazai zeneszerzők müveiből 
minden héten hangversenyt rendez az isko'ában a süketnéma 
tanulók számára.

(Folytatása valószínűleg következik.)

A triumvirátus.
Go/uchovszky, Körber és Beck 

A triumvirátus,
Az ö tigriskörmük piszkál 

Nemzetünk jussához. 
Királyunkat ók vezetik 

Rósz tanácscsal félre ; 
Tudjuk tehát, hogy kik viszik 

Ausztriát jégre.

Go/uchovszky, Körber és Beck, 
Nem szólunk hozzátok: 

Mért adtok a mi dolgunkban 
Ti hamis tanácsot ?

Mért állatok jogainknak 
kínokul elébe ?

Tudjuk, ki az ellenségünk, 
Majd számolunk véle !

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán
££ természetes égvényes savanyu gyógyvizet üve­

genként 12 fillér. — Kapható kizárólag a
Schwartz-féle dohánytőzsdében

Piacz-utcza 29., a városházával szemben. =—<■=*«=
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A szinházbizottság a színházban.
(Saját tudósítónktól.)

Ügybuzgó színházi bizottságunk csütörtökön délután 
a színház helyiségeiben, öltözőiben, szóval a cselekvés 
színpadán tartott ülést. Az érdekes falak, a hol annyi 
intrika, annyi kéjes sóhajtás és más ravasz fondorlata 
dolog játszódott le, tudósítónk fülébe a gyűlésnek ne­
vezett értekezletről a következőket súgta.

I. jelenet.
(Oláh Károly vezeti a szinügvi bizottsági tagokat. Előszűr 

a női öltözőket mutatja meg.) Uraim ! Színházi szempontból 
fontos dolog, hogy az öltözők először is tiszták és tiiz- 
mentesek legyenek. Tessék helyszíni szemlét tartani. 
Bemutatom először is a Felhő Rózsi öltözőjét.

Tóth Pista (feljajdul); Ah micsoda illat, micsoda 
isteni illat í!

Oláh Károly (hivatalosan); Kérem az öltözők fris­
sen lettek meszelve, itt csak mész szag, de nem illat van.

Tóth Pista' I Vadász kabátját, melyet a stilszerüség ked­
véért vett föl, illegem: Bocscsánat — én azt hittem, hogy 
az öltöző még abban az állapotban van, a mint Felhő 
Rózsi az Ádám és Éva ezimii operett ezimszereplöjé- 
nek öltözési pillanatában volt.

Berger Jenő (csendesen nevet); Na lám a . . .
Oláh Károly (szigorúan); Minden nagy premier 

emlékét elmosta az idő vihara . . .
Elnök : Térjünk napirendre !
Tóth Pista . . . Felhő Rózsi . . .
Oláh Károly: Nem Felhő Rózsi, hanem Havasi 

Szidi öltözője a második.
Fejér Ferencz dr.: Ez érdekes.
Komlóssy Dezső: Miért"?
Boczkó Samu: Ne légy kiváncsi. Szidi még szik­

rákat ad ám ha erősen csiholod.
Szentkirályi: Kérem, ma már gáz mellett gyújta­

nak a szivarra.
Vargha Elemér (elpirul): Ilyen pikáns dolgokról 

beszélnek . . .
Elnök : Gyöngyössv Kuviktor, mi van a meny­

dörgéssel "?
(Kuviktor durván mennydörgőt s a bizottsági tagok elérnek K.

Hegyi Lili öltözőjéhez.)
Oláh Károly: Tán megnéznék az urak ezt az 

öltözőt is. Tán nem szőnének itt maguk között himes 
regényeket. Fán már egyszer a napirendre térnénk 
K. Hegyi Lili ajtaja előtt.
(A bizottsági tagok napirendre térnek és elhatározzák, hogy be­
hatolnak a sülyesztő mélységébe. Két bizottsági tag Szentkirályi 

és Komlóssy Dezső visszamaradnak.)
11. jelenet.

Szentkirályi Tivi : No ez a Makó !
Komlóssy : Mi baja van vele ?
Szentkirályi: (Egy nappal előbb Komjáthyvai pezsgü- 

sen vacsorázott); Kérem, hát hallott még olyat — vasár­
nap akar bérletes előadásokat tartani. Mit szólnak ehez 
a jövendő igazgatók. Az uj delicias szivarra mondom 
ez rettenetes.

Komlóssy Dezső (nekem beszélhetsz); Hát az, nr 
szindirektor akar lenni megint ?

Szentkirályi: Én nem, hanem tegnapelőtt Kom 
játhyval együtt pezsgőztem, oszt ö kiadta a napi pa­
rancsot, hogy minek utána ö ismét szindirektor akar

lenni nálunk, hát megne merjem próbálni, hogy ö el­
lene . . . (Fejéhez kap) Hopp, majd elárultam magamat.

Komlóssy D. fm agába»/; Na. nálad sem veszek 
: szivart többet. Hát már megint nagyon akarsz élni ? 
\ (Fen ) Kedves tagtárs. Én részemről Makó Lajost na­

gyon jó színigazgatónak és nagyon becsületes embernek 
! tartom. Megtetszett érteni ?

(A háttérben Kovács polgármester épen ebben a pillanatban 
mondja : A melyik bérlő télen vasárnap akar lumpolni. hát mond­
jon le a jogáról. Akad elég bérlő a ki szívesen bérel vasárnap is.)

Szentkirályi: Ábrándjaim virsinia czígaretta tüst- 
I jévé váltak feltűnik.)

111. jelenet,
jA bizottsági ülés befejezést nyer.!

Elnök: Tehát kimondom határozatikig, hogy a 
színház megnyitható.

Bizottsági tagok : Úgy van !
Tóth Pista [magában elmélkedik : Hát csakugyan a 

I friss mész szaga volt az ? [Sóhajtva] Ilyen az agglegény !
: Én pedig azt hittem hogy a Fe/hö Rózsi pavtiimjének 
[ illata . . . [Sírni kezd.

A függöny elkeseredve lehullik.)

A szerkesztőségben.

Szerkesztő : Mindenek előtt tanulja meg, hogy a 
papirosnak csak egyik oldalára Írjon.

Kezdő munkatárs : Melyikre ?

NIondvácsinált királysértés.
Hivatalos rövid Ősszel 
A mely annyi bajt csinál. .. 
Azt vitatták lábbal kézzel: 
Meg van sértve a Király.

Hosszasan kinyúlt a lóláb<■ 
A mint erólkődének . .
S így ezúttal a bíróság 
A 'em állhatott kötélnek.

Alkotmányos magyar Királyt 
Bántani ha nem szabad:
Bécsi gazság mért usz.it ránk 
\ ’érebet mely megharap ? !

Királyügyész L'r ! mi nálunk 
Javulnak az. emberek .. . 
S igy nektek is fittyet hányunk 
Mondvacsinált bünperek!

Király Péter dr.
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Dobieczky és az országos politika.
Budapesten.

Hogy gróf Khuen-Héderváry hazaérkezett Bécsből, min­
denki körül fogta, hogy mit hozott"? De a veszedelmes graniesár 
szigorúan titkolta azt a feketesárga szeget, ami azután olyan 
gyönyörűen kibújt az üres zsákból :

— Ezt csak Tisza Pistának mondom meg és Sanyinak!
szólt.

— Ki az a Sanyi ? ! Kérdték mindenfele.
Héderváry bámulva tekintett a kérdezősküdökre.
Hát az éu szivem tubarózsája, Debreczen második lo- 

va,rja (Csiky Lajos az első, de az a nehéz lovassághoz tartozik) 
Dobieczky Sándor.

A képviselők még jobban bámultak. Hát ki az a Dobieczky 
Sándor"?! Végre Podmanitzky Frigyes segített a dolgon.

_ Aha!! Az az izé. Akit a debreczeni szabadelvű párt
lapja koronkint vasutminiszternck kandidál, miután egyébhez sem 

mail a vasúthoz. Valami ilyes hivatala volt ugyanis. Ma- 
sinisla . . .

— Ki a gőzöst igazítja"?! kérdé Papp Zoltán, a költő 
honatya.

_ lives, ilyes valami, de tény hogy benne van a képviselő
névsorba.

_ Hallatlan, szóltak közbe. Hát hol volt az ember"? Ebben 
a zavaros időkben. - szóllak.

_ Ez az kérem felelt Héderváry — otthon lazított foly­
ton. Neki tulajdonítom a debreczeni határozatot, ami olyan sok 
galibát csinált. Itt az igaz nem láttam de még rosszabb ha a 
kerületében készíti el

Gugyopi Zámbó Gyupka
ezigányptrimás a „Kossuth“ kávéházban.

Dík csak te ! a Ma.gya.ri fiúk milyen nagy pántlikás kosorút 
hozstak hazsa, annak kesenhetik, hogy mink el nem mentünk, 
tudom mink hozstunk véna olyan babír kosorút, hogy három 
estendeig nem kéne otthon azs ássunnak a pasulvba való babii- 
levilre lóvé.

Errígy mán a górí rnegi! most jut esembe, hogy Rácz 
Károlyíkat hogy megsólták sapúlták azsírhogy elhúzsták ecscser 
hogy: „Jaj de huncsut a nimet !“ most meg már az egís Ma- 
gyarorság est a nótát fújja.

A kir. ígyissíg bele akart avatkozsni a mi mestersíginkbe, 
elakarta huzsni a Mórics Pali serkestű ur nótáját. Tessik csak 
mi ránk bizsui, jobban írtünk mink áhozs.

Lóvé nílkül mi előttünk még a nacseságos ur is Kiss
Miska.

i forradalmat.
Debreczenben.

A: Ugyan kérlek nem láttad Sándort, a képviselőnket?
B: Egy fél év óta nem láttam itthon. Utoljára a Helyi 

Érdekű vasút közgyűlésén találkoztam vele a Kossuth születése
napjának 100-ik évfordulóján.

A : Hát mikor a debreczeni határozatot meghozta a párt ? 
B: Akkor nem volt itthon, mikor már az összes lapok kö­

zölték a hazafias döntést.akkor siirgünyzütt 31 krajczar árat, hogy 
hozzájárul. Mert hát akkor sem változtak volna a dolgok, ha 
nem járul hozzá.

A: Mindég Budapesten van. Bizonyára fontos személyiség 
a politikában. Talán titokban a király is kihallgatta. A sok politika 
ténykedések miatt nem ér rá itthon lenni.

B: Bizonyára úgy van t'.sak az. a különös, hogy az újságok 
soha sem említik a nevét.

A . Bizony én is régen olvastam. De egyszer mégis. Ejnye
mikor isr Mar nem jut az eszembe.

B : Legutoljára akkor mikor harmadszor rabolták ki a Deák
Ferencz-utczai lakását a betörők.

A : Igaz-igaz, akkor. És erről jut eszembe, hogy az rossz
lehet.

Uj műterem.
Az intelligens körök figyelmét igazán magára vonja 

a Letzter József újonnan berendezett fényképészeti mű­
terme. A dr. Ujfalussy József Piacz-utczai házában 
berendezett miiterem olyan kényelemmel. ízléssel és 
elegén ez javai van berendezve, a milvent ncmhocy & 
vidéken, de a fővárosban is alig láthatni Letzter Jo. 
zsef miivészi kivitelű fényképei pedig városszerte fel­
tűnést fognak kelteni.

Azs osterák sógor nótáját seretnóm eihuzsni de vonó
nílkül.

Bibas banda azs a mék hitelbe muzsikál.

Hulljon ki azs orrombul a kesfal, ha a hús koronás nótát 
most akárkinek tízs koronájir el nem csinálom.

Ha kappan pecsenyít csináltatok ebidre azs assunynval, 
j rögtön kieseti, hogy gazsdásuknak muzsikáltunk, — van lóvé.

A legszebb pálya.
A kir. tábla legutóbb hatóság el­

leni erőszak miatt három havi fogházra 
Ítélt egy családapát, a miért kidobta a 
levélhordót, ki tilalma ellenére, a csa 
Iád nő tagjainak az öltöző szobában kéz­
besítette a levelet.

/stenugyse, legszebb pálya Szabad néki oda lépni
Nappal, avagy éjjel.

Fedezve van hivatalból 
A kötelességgel.

A ki ebben meggátolja :
Fogház a nyakába ! 

így mondotta ezt ki nemrég 
A királyi tábla.

Már én eztán levélhordó 
Postás fogok lenni;

A birónék szobáiba 
Járok »kézbesítői.«

S ha netán a bíró urak 
Orminak, kidobnak:

Kész van a vád, a hatóság 
Elleni erőszak.

Három hóig olyan szépen 
Csücsülnek utána,

Hogy ka/ap/evéve néznek 
Aztán a postásra !

Levélhordó lenni 1 
Mert azelőtt a titokkal 

Nincs elzárva semmi. 
Nyitva vagyon ö előtte 

Iroda, kaszárnya,
No meg az öltözködönök 

Pipere-szobája.

B ró előtt.
Bíró: Hát maga már megint itt van, vén bűnös? 
Betörő: Első akartam lenni, aki biró urat a tör- 

I vénysziűict után üdvözli.

m
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Pl <? 1
..I" I

Bécsbe kíszűltünk a sógorral, oszt én ipp egy árva-
tőgyfát faragtam botnak, akkitiil hörber körbe forogjík,

Mikor 
hát uramfia

a sógor meg a lőcsök közt motozott, oszt ászt nízte, 
hogy mék a dagaltabbik fejű, mikor eben líp be az 
úcczajtón két ur. oszt aszongya a hosszabbik hogv ü 
Golucsovszki kiilügymiliszter, a másik meg aszongya 
hogy ü Kőrber.

Na sógor mondok ezek íppen hejjünkbe jöttek, 
aval emelem az árvatőgyfát, Suba meg a lőcsöt, oszt 
mán egy szikra hijja vöt, hogy fűbe nem nyomtuk 
ükét, mikor megszólal Golucsovszky oszt aszongya hogy 
várjík kend ekkicsit Sándor bátyám, az én jó Istenem 
álgya meg, hisz ipp azir szalattunk le Bécsbül, hogy a 
ken vilekedisit akarjuk meghallgatni a katonai sorba, 
mer még csak e híbádzik.

Na mondok hát az én jó Istenem tegvík a villa- 
hajtóba benneteket, elébb is eljöhettetek Vóna, mer 
mos mán takarosai! beiészalatt a madzag a rnagoss 
politikába, hanem azir nem bánom, ha nem ütlek is 
mingy ecczerre agyon benneteket, pég megérdemelné­
tek, kiváltkíppen ez a pisze Körber ; jól van 1 egyik 
meg a kívánságotok, elmondom hogy mi dukál a ma­
gyar nemzetnek, oszt tik meg mibe váltok hunezotok.

Aval elkesztem mondani, hogy legelső sorba is 
a generálisokat kék felfűzni madzagra, mint a kucsma­
gombát, csak ipp azir, hogy máskor ne tuggyanak ü 
ielsígínek ojan bolon tanácsot anni mint most, mer 
ettül a kolompíros vagy mi a nyavaja hadiparancstul 
még a tehén is visszatiökköl, a Matkó komám szamara 
meg annyit danolt mán tiillc, hogy égisz belecsuklott, 
másocczor a kétfefü sast le kell szedni a csákónál, 
oszt magyar czímer a hejjíbe, harmacczor a sárgafekete 
zászlót a zászlótartó huzza fel bokatekerönek, ne- 
gyecczer magyar zászlót, de szipet, nemzeti szint a 
hadseregnek, ötöcczör akki az ármádiába csak egv szót 
is vakkant nimetül, ugv kípen kell lökni, hogv a szeme 
gojója meg se ájjík a Fiastyúkig.

ezeket mindet szípen elmondom idái« 
mind a kettő aszongya rá, hogy éjjen’ 

hejjes az érviny hisz ük is ipp azt akarják.
Asse tuttam hertelen, hogy én vagyok-i Bugyi 

Sándor vasse, ugv meg vótam hökkenve ettül a szavii- 
zattid. do aut litre jöttem mer mir azir hogy elkesztik 
tipni lefelé a kípökrül a vendígszakállt, oszt akkor ob- 
szerválom hogy hisz akki Golucsovszkinak mondta ma­
gáit a Bosszi Lajos, a pisze Körber meg Fiilöp Miklós.

liiíinnye Iájuk az árgyélusoiokat mondok, még igv 
se szettek rá mihóta kétágú vagyok, na megájjatok l 
De hat kaffem gondolta vóna, hogy úgy el tuggyák 
változtatni a fizímiskájokal.

Hogy oszt edvembe járjan ik a Iájuk, mer isz 
ezeket rigúta esmerem, aszontak, hogy me myimk cl 
ekkicsit a Ruezába, Mari-ka tésa-szonho, oszt kapjunk 
be vagy két féllitrit.

Bannya a lú mondok, mennyünk, Subát is hittak, 
az is jött

Bebillenünk a Ruczába. hát ott meg kit lát a 
szemeim : Gyarmati Palit a botost. Na ezt meg mán 
ippen nem attain vóna egy gatyaszár bankóir hogy ü 
vélle is összetanálkoztarn, mer valami kegyetlen egy 
leshez álló gyerek, ászt meg kell adni.

Úgy danol az istiglinezit neki, hogy nyiha csak a 
nótájáír bebillenek a Ruczábi, ha ugyan ott van. mer 
ritkán megy oda. n°m ojan belenő-, mint én.

Na élig a hozzá, hogy kegyetlen érvínyesen mu­
lattunk, akki abból is megteczczik, hogy Suba sógor 
mán egy félóra múlva az asztal alatt vöt.

Gyarmati tesvir nagyon megsajnálta a sógort oszt 
aszonta, hogy ennek ekkis ájerezis kell, akidre való 
nizve csakugyan el is mocczantunk a Ruczábul, oszt 
elmentünk a Szécsénvibe.

Na ott meg oszt ippen szörnyű kedvem lett, mer 
mír azir hogy ott vöt a hóbortos Sárai Gyurka, a mu 
zsikus czigány, oszt máj megpukkantam rajta nevel­
tembe. mer minden szempillantásba kificzamodott a 
kípin a kordován. Ugv rángatta az a testín a búrt, 
hogy nyiha a tyúkszem a lábaujjárul az óra hegyire 
löttyent. Soliase láttam még ehe fogható bolon ezigant, 
de azir jól húzta.

Dnnoltunk is oszt a czigányok muzsikája mellett 
oau érvínyesen, hogy még mikor mán otthon feküttem 
hajnalba a vaczkon, akkor is futtám, oszt ecczcr arra 
eszmilkettem fel, hogy a vin Erzsók veri a hátamon a 
taktust a nxútófával. Na mondok hát az az ii dóga, 
meg a hátamé, nekem semmi közö n hozzá, oszt csak 
fúttám tovább a mamimét.

Vásároljon svájezi selymet!
Szolid minőségért jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más szinti 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Liinon-rayé, 
nyers és mosóselyem ruhára és blusokra 1 korona 
15 fillértől feljebb méterenként. Magyaroszágba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott selyem- 

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

Színe hagyott avagy olpíszkolódott ruhák festését
és tisztítását kifogástalanul teljesiti 

olcsó árak mellett HONCZ JÓZSEF kelmefestő es vegytisztító intézete IJebrec/.enben. Kő üzlet : 
Batthyáiiyi-u. '2 sz. a. Műhely : Yár-u. 7. Nyomtatú-u. sarkán.
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Zóna reggeli a Frohner éttermében.
Folyton frissen csapolt sör és Zóna reggeli, gaz­

dag étlap szerint kapható a Frohner szálloda csinosan 
berendezett udvar-kert helyiségében.

Hihalovits I. gyógyszertára
a ..Kígyó“hoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
ha- Mnllitorain^ arcz s kézbőr tásu »lU-Viiiiiyi <-,111 finomító, szé­

pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaséi in s gli­
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Hint bőrápoló szer párat­

lan! Egy üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

Szőlőtermelők figyelmébe!
Van szerencsém a n. é. szőlőgazdák b. figyelmébe ajánlom sa­

ját uj gyártmányú vasszerkezetű,felülnyomó és kitűnő minőségű
borsajtóimat, ’HB

melyek háromszoros áttétellel és fatányérokkal vannak ellatwi és 
bármily eddigi gyártmányú sajtónál nagyobb erőt fejtenek ki.Nincs 
a közepén csavar s igy a törköly egy darabban kivehető, ezáltal 
nagy munka és idő megtakarítás áll elő. Ajánlom továbbá saját 

gy rtmányu
PF" szölözuzóimat,

melynek minőségéért és szakszerit készítéséért jótállást \ Halok. 
Mindezen előnyök daczára rendkívül olcsó árban árusítom eze­
ket és kérem meggyőződés végett a Deák Ferenc/, u. 22. alatti 

nagy raktáramat megtekinteni
mély tisztelettel

Preizler Mór
mülakatos és gép:nühclve.

Villamos házi csengők és telefonok készítő- j,—
sét tartós és gyors kivitelben készít Föld- fí§jg|]|§j| 
vári L. debreczeni első eleklro medinai- 
kus, Kossuth-utcza 1. szám az udvarban.
Javításoknál fél évi. uj berendezéseknél 
mástél évi díjtalan rendbentartás, illetve 
jótállás biztosittatik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgál "-s. Villamos mii- 
szerek és felszerelések raktára. Telvll,n ' ,;s

jM

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat. / 
templomok festését, oltá-
rok és szószékek 

aranyozását 
a legmiivésziesebb 
kivitelben.

AO
<5*

DEBRECZEN,
Piacz u. 21. sz. alatt, 

a Tisza palota átellencben.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vágj túl 

terhelése következtében hiuás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vavy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennej egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó- 
gvitó hatásai már sok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyíü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősíti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógvfű-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányás! inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyógyfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtöl, az emésztő-rendszert föl- 
élénkiti s könn\ ü székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soyányzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. —
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Peres. Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pályi, Derecske. Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-Újváros, H.-Böszörmény. H.-Hadház, 
Boköny, Balkánv, Nyír-Adony, Szt.-Gvörgy-Ábrány, Ér- 
Mihályialva, Székelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyö-Ujfalu, Bihar-Torda, X.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag. Egyek, Csege. T.-Polgár, H.-Nánás, 
H-Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Miháiv. Nyíregyháza. N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nvir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Sznniszló, N.-Károly, T-snád, Csány, Margittá, 
S/.alárd. Bihar, Csatár. Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom. Csökmő, Vésztő. Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyaror-zágban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindég
Hubert Ullrich-íéle 5S növénybort.

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a következők : Malagabor 450’0, borszesz 100-0, glycerin 
100-0. vörösbor 240-0, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
320 0, Manna 30 0, Fenchel, Anis, Helenagyökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyölcér a a, 100.

Ezeket tessék összekeverni.
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Donogán és Somossy
Kunz lózse es Társa utódai

DEBRECZEN, kistempiom bazár.
Vászon. Készl'ehémemü, Bíennyasszonyi kelengye.

A külön -Szőnyeg osztályban" Óriási választékban :
Függönyök. Ágy és Asztalterítők. Bútorszövetek. 

Cocus lábtörlők

L I X O L B U
Olcsó arak. Előzékeny kiszolgálás.

Az építési idény beálltával 
a t. építő urak figyelmébe aján­

lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrcm és stuca 
túr gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedel- 
lack os minden e szakmaim tartozó czikkek a 
legjutányosabb árban szerezhetők bo.

Vállalok : fedéllemez befedéseket. faczementtetö- 
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda­
aszfaltozásokat.

DEBRECZEN,
Hatvan utcza 5. sz.Lukács Vilmos

BlELOCCO PETER betoncső és ezen ion l 
munkálnti vállalatának képviselője. . .

Gyümölcs, Főzelék 
és hussoaservákat
aszalt főzeléket ajánl a legjobb 

minőségben az

Első Kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzékek ingyen és bermentve.

gEF Családi Singergép 32 forint. 
Értesítés,,

Az alant jegyzett czég a maga nemében azon páratlan ked 
Vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitja a diva­
tos nói szabászatban.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn. 
úgy a legdivatosabb nöiruha, valamint a fehérnemű szabászathoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén dij mentesen adjuk. 
—™—~—— Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. —_

Raktáron tartunk Családi singer, Karika hajós Vibrating és 
iparos gepeket. a legolcsóbb árak és kedvező fizet si feltételek 
melleit. Szabadalmazott himzó készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban Kaphatók

Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER villanymüszerészek.
Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz )

Vasút, dohány és waggongyarosok 
10 o engedményben részesülnek.

Hói vásároljunk
Kérdőjelként áll eb 

inelvet
»ttunk e probléma.

ifi

Székely lené és Társa u,
czég fényes sikerrel oldott meg. a mikoi 
nagy tömegben megvásárolt árukat, melv 
nel; jórninősége elvitázhatatlan, a lent fél 
tüntetett bámulatot keli árban bcn-sájl el 
adasra, u. m. : Kitűnő férfi ingei el 75 . rí 
Házilag készült f. rfi és női czipöl el 2 írtért 
Gyermek czipőket 1 forintért. — Ferii és fit 

p.isztok,alapot 60 kr rt.
Blousokat es napernyőket minden el­

fogad haló árért. Ezenkívül még tömérdek 
lórii és női divatezikket, melyeknek úgy 
ojcs sága, mint jósága, minden versenyt 
kizár.

Iskolai tanulók 10 „ engedményben 
részesülnek.

Epilepsia.
Aki nehéz korban ír<Tvsokbcn és egyéb 
idegbajokban s/vnvvd, az kérje az erről 
szóló röjdratnt. Kapható ingvtm és i.er-
ne! ; m Schwanen-Apotheke.FrankurtaB1

„HERKULES* folytonosan ható kettős emeltyű szerke- 
Zt-‘i lei e> nyomot tu szabályzóval a legmagasabb mun­

kaképesség garantálva.

Hudraullkus sajtok kü'önösen magas nyo­
más és nagy munka- 
képesség elérésere.

Szőlő és gyümölcs zúzok 
é s l)o gy ő m orzsol ő k.

1 eljesen felszerelt szüretelő 
készülékek fekvőén es ko­

csira szerelve.
Le-sajtclók és a gyümölcslé készítésére szolgáló bogyó- 
ónok. Aszaló készülékét gyümölcs . - főzelék asza­
lásra gyümölcs-vágó s hámozó gépek, legújabb szerkezetű

szabad, önműködő ..Syp- 
honia‘ permetezők, hordoz- 
lialúan és kocsira szerelve 
a szülők és fák permete­
zésére, a szegecs és tor­
ma ncs. valamint a vérletü 
kiirtására: szőlő ekék 
gyártatnak és szállíttatnak 
jótállás mellett a legjobb 

kivitelben

\ 1AYFARTH PH. és T
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és ekegyára által

BECS. II. Taborstrasse 71.
Kitüntetve 500

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiaca, a főpostaval szemben

rémmel st I :irmiy, ezüst é
Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. Képviselők és viszontárusitók kerestetnek.


